
Виробник залишає за собою право змінювати продукт, випускати оновлення  прошивки, 
та іноді оновлювати цю інструкцію. Перейдіть на сайт ap-en.segway.com або перевірте 
наявність у додатку Segway-Ninebot для завантаження останніх матеріалів для 
користувача. Ви маєте встановити додаток, щоб активувати свій самокат, і отримати 
останні оновлення та інструкції з техніки безпеки. 
 
Наведені зображення призначені лише для ілюстрації. Фактичний продукт може 
відрізнятися. 
 

Електросамокат Segway KickScooter 
 

Інструкція з користування 
 
 
 

компанія Segway 
  

http://www.segway.com/


Безпека під час їзди 
1. Виріб лише для розваги. Він не призначається для перевезення. Жодним чином не 
можна змінювати призначення електросамоката, для якого він розроблений. Щоб 
опанувати навички їзди, потрібно практикуватися. Користуйтесь обережно, оскільки 
потрібно навчитися, щоб не падати та уникати зіткнень, які можуть призвести до 
поранення користувача або третіх осіб. 
2. Сторони компанії Segway не несуть відповідальність за поранення, пошкодження 
та юридичні суперечки, спричинені недосвідченістю користувача або недотриманням 
інструкцій. 
3. Пам’ятайте, що коли б ви не їхали на електросамокаті, ви ризикуєте отримати 
травму через втрату контролю, зіткнення та падіння. Щоб знизити ризик, ви повинні 
прочитати та дотримуватися усіх повідомлень «ЗАСТЕРЕЖЕННЯ» та 
«ПОПЕРЕДЖЕННЯ» у цій інструкції для користувача, але ви не можете виключити 
ризики. Користуйтесь здоровим глуздом під час їзди. 
4. Збирати та налаштовувати електросамокат повинні ЛИШЕ дорослі. 
Електросамокат містить маленькі частини, які можуть становити небезпеку задихання. 
Щоб уникнути задихання, не дозволяйте дітям торкатися пластикового покриття. Діти 
завжди мають бути під наглядом батьків. 
5. НЕ дозволяйте нікому кататися на електросамокаті самостійно без нагляду 
дорослих, та уважно прочитайте цю інструкцію. Відповідальність за безпеку нового водія 
несе дорослий наглядач. Допомагайте новим водіям доки вони ознайомляться з основною 
роботою електросамоката. Водій повинен одягнути шолом та інше захисне спорядження. 
Коли ви даєте виріб іншим, також разом давайте Інструкцію з користування. 
 
  ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Потрібно одягнути захисне спорядження. Не користуйтеся в заторах. Ніколи не чіпляйте 
до іншого транспортного засобу. НЕ їздіть в дощ та по калюжами. Не для дітей з масою 
тіла більше 40 кг. 
 
Поверхня та навколишнє середовище для їзди 
• Цей електросамокат розроблений для катання на рівних, сухих, асфальтованих 
поверхнях. Катайтеся на вулиці. Переконайтеся, що навколо вас немає дітей, пішоходів, 
тварин, скейтбордів, велосипедів, самокатів, інших водіїв та потенційних перешкод. 
• Ніколи не їдьте по автомобільним дорогам, поруч з автомобілями, поблизу крутих 
схилів або сходів, басейнів та інших водоймі. Уникайте будівельних площадок, раптової 
зміни покриття, решіток для дренажу, вибоїн, тріщин, гідрантів, припаркованих 
автомобілів, лежачих поліцейських та інших перешкод. Не катайтеся на сипучих 
поверхнях (таких як каміння, гравій та пісок). 
• Не катайтеся в екстремальних температурних умовах або за низької видимості, 
наприклад: світанок/сутінки та вночі. Не катайтеся в сніг та дощ. Занурення у воду може 
спричинити пошкодження батареї, виникнення пожежі або навіть вибух. 
 
  ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Якщо електросамокат видає незвичні звуки або сигнали тривоги, відразу зупиніться. Під 
час їзди, тримайтеся руками за кермо ВЕСЬ ЧАС та НЕ їздіть з однією рукою або однією 
ногою. 



Перед їздою: 
Щоб уникнути випадкових травмувань, опікун водія повинен перевіряти надалі вказане 
перед кожним катанням: 
• Корпус транспортного засобу, стан шин, та інше. Переконайтеся, що всі частини, 
включаючи кермо, основу, переднє крило, гвинти, на місці та не пошкоджені. 
• Заряд батареї: Коли індикатор світиться червоним, це означає, що у самоката не 
достатньо енергії для нормальної їзди. Заряджайте вчасно, щоб уникнути можливої 
небезпеки. 
 
Під час катання: 
• Катається ЛИШЕ один! 
• Завжди під час катання на електросамокаті одягайте шолом та інше захисне 
спорядження (таке як: наколінники та налокітники). Користуйтеся стандартним 
велосипедним шоломом або шоломом для катання на скейтборді, який правильно 
підходить для підборіддя та забезпечує захист потилиці. 
• НЕ ігноруйте. Пригальмуйте в’їжджаючи в незнайомі місця. Будьте обережні коли 
катаєтесь в місцевості з деревами, стовпами та парканами. Завжди сповільнюйтесь під час 
повороту. 
• Коли їдете, будьте уважні та зважайте на оточення, як далеко попереду, так і перед 
собою. Ваші очі – це ваш найкращий засіб безпеки, щоб уникати перешкоди та низького 
зчеплення з поверхнею (включаючи, але не лише: мокрий грунт, сипучий пісок, сипучий 
гравій та кригу). 
• Уникайте раптового прискорення та сповільнення. Ніколи не їдьте швидше, ніж 
встановлена максимальна швидкість (максимальна швидкість залежить від ваги водія, 
рівня заряду батареї, нахилу, та іншого). Як і у випадку з іншими транспортними 
засобами, більша швидкість передбачає збільшення гальмівного шляху. Раптова зупинка 
на поверхнях з низьким зчепленням може призвести до пробуксовування коліс або 
падіння. Будьте обережні та завжди дотримуйтеся безпечної дистанції між вами та іншими 
під час катання. 
• Тримайте обидві руки на кермі та не перевозьте ніякий вантаж. НЕ користуйтеся 
мобільним телефоном, камерою, навушниками, навушниками-штекерами (earbuds) та 
нічим іншим не займайтеся під час катання. НЕ катайтеся вниз з гори. 
• Не торкайтеся коліс, які рухаються або обертаються. Уникайте контакту волосся, 
одягу та подібних предметів з рухомими частинами. 
• Зійдіть з електросамоката та йдіть поряд з ним, якщо зустрінете особливе дорожнє 
покриття таке як: лежачі поліцейські та вибоїни. 
 
Кому не можна їздити: 
І. У стані алкогольного сп’яніння, наркотичного сп’яніння та інтоксикації. 
ІІ. Хто страждає на хвороби (особливо з головою, серцем, спиною та шиєю), які 
наражають на небезпеку, якщо вони займаються важкою фізичною діяльністю. 
ІІІ. Хто має проблеми зі здоров’ям, які можуть перешкодити їхній здатності утримувати 
рівновагу. 
IV. Чий вік, вага та зріст не відповідає вказаним обмеженням (див. Специфікації). 
V. Хто має порушення розумових здібностей та хто не може усвідомлювати ризики, та не 
розуміє як правильно користуватися транспортним засобом. 



Безпечне користування 
• Не катайтеся на електросамокаті, якщо температура навколишнього середовища 
перевищує робочу температуру виробу (див. Специфікації), тому що низька/висока 
температура може знизити продуктивність транспортного засобу та навіть призвести до 
аварій. 
• Завжди ставте електросамокат на рівній та стійкій поверхні. Як тільки поставили 
електросамокат на опору, перевірте його стійкість, щоб уникнути ризику падіння (через 
ковзання, вітер чи легкий поштовх). Не паркуйтеся у жвавій зоні, а краще біля стіни 
• Рекомендується проводити регулярне обслуговування електросамоката (див. 
Обслуговування) 
• Прочитайте Інструкцію з використання перед тим, як заряджати батарею (див. Як 
заряджати) 
 
  ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Користуйтеся лише оригінальним зарядним пристроєм. Не заряджайте якщо 
батарея волога або пошкоджена. 
• Ніколи не дозволяйте дітям торкатися будь-яких частин транспортного засобу, 
таких як заднє крило, колеса, та інші. Не чіпайте гальмо та втулковий двигун після 
катання, щоб уникнути опіку через підвищену температуру. 
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1. Схема та функції 
 

 
Порт USB 
Покажчик правого повороту 
*Лише для моделей P65E/P65I 
Передня фара 
Денні ходові вогні (ДХВ) 
Покажчик лівого повороту 
*Лише для моделей P65E/P65I 
Кнопка безпеки 
Передній відбивач 
Боковий відбивач 
Важіль швидкого розблокування 
Механізм складання 
Підсвітка 
*Лише для моделей P65E/P65I 
Передня вилка 
Переднє крило 
Переднє колесо 
Переднє дискове гальмо 
Кермо 
Панель приладів 
Запобіжний гачок 
Важіль гальма 
Основа 
Порт для зарядки 
Підніжка 
Хомут 
Крило запобіжного гачка 
Задня фара та стоп-сигнал 
Заднє крило 
Відбивач 
Задній втулковий двигун 

USB Port 
Right Direction Indicator 
*For P65E/P65I only 
Headlight 
Daytime Running Light (DRL) 
Left Direction Indicator 
*For P65E/P65I only 
Safety Button 
Front Reflector 
Side Reflector 
Quick Release Lever 
Folding Mechanism 
Ambient Light 
*For P65E/P65I only 
Front Fork 
Front Fender 
Front Wheel 
Front Disc Brake 
Handlebar 
Dashboard 
Snap Hook 
Brake Lever 
Stem 
Charging Port 
Footboard 
Buckle 
Snap Hook Fender 
Tail light and Brake Light 
Rear Fender 
Reflector 
Rear Hub Motor 



Покажчик заднього ходу 
*Лише для моделей P65E/P65I 
Відсік для батареї 
Відкидна опора 

Rear Direction Indicator 
*For P65E/P65I only 
Battery Compartment 
Kickstand 

 
  



Функції керма 

 
 
Порт USB 
Кнопка пуску 
Кнопка перемикання режимів 
Дросель 
Зона NFC 
Кнопка звукового сигналу 
Багатофункціональна кнопка 
Кнопка покажчика повороту 

USB Port 
Power Button 
Mode Switching Button 
Throttle 
NFC Area 
Horn Button 
Multi-function Button 
Direction Indicator Button 

 
Назва Функція Метод дії 

Кнопка пуску Увімкнути/Вимкнути Натисніть кнопку пуску, щоб увімкнути 
електросамокат. Натисніть та утримуйте, щоб 
вимкнути.  
*Можливо лише, якщо електросамокат не 
перебуває в режимі захисту від крадіжки. 

Активувати панель 
приладів 

Натисніть кнопку пуску, щоб активувати панель 
приладів, якщо панель приладів автоматично 
стала чорною. 

Кнопка перемикання 
режимів 

Перемикати режими 
швидкості 

Натисніть двічі кнопку перемикання режимів, 
щоб перемкнути режим. 

Багатофункціональна 
кнопка 

Увімкнути/вимкнути 
режим допомоги 

Увімкніть режим допомоги через додаток 
Segway-Ninebot: 
Коли електросамокат повністю зупиниться, 
натисніть багатофункціональну кнопку, щоб 
увімкнути режим допомоги. 
Вимкнути режим допомоги: Відпустіть дросель 
та стисніть важіль гальма, щоб зупинитися, 
потім натисніть знову багатофункціональну 
кнопку. 

Увімкнути/вимкнути 
передню фару 

Поверніть багатофункціональну кнопку за 
годинниковою стрілкою/проти годинникової 
стрілки, щоб вимкнути/увімкнути передню фару. 

Увімкнути/вимкнути 
функцію адаптивного 
освітлення 

Поверніть багатофункціональну кнопку за/проти 
годинниковою стрілкою та утримуйте 3 секунди, 
щоб увімкнути функцію адаптивного освітлення. 
*Коли електросамокат буде активований, ця 
функція буде вмикатися автоматично. 

Підтвердити пароль Натисніть багатофункціональну кнопку, щоб 
підтвердити пароль, після послідовного введення 
пароля кнопкою покажчика повороту. 

Порт USB Зарядка Під’єднайте свій пристрій до порту USB для 
зарядки. 

Дросель Прискоритись Натисніть та утримуйте дросель, щоб 
прискоритись. 

Зона NFC Увімкнути/вимкнути за 
допомогою картки NFC 

Торкніться карткою NFC в зоні NFC, щоб 
увімкнути/вимкнути електросамокат. 



Розблокувати за 
допомогою картки NFC 

Торкніться карткою NFC в зоні NFC, щоб 
розблокувати електросамокат. 

Кнопка звукового 
сигналу 

Увімкнути звуковий 
сигнал 

Натисніть кнопку звукового сигналу, 
електросамокат відразу почне подавати звукові 
сигнали. 

Кнопка покажчика 
повороту 

Увімкнути покажчик 
лівого/правого 
повороту (*Лише для 
моделей P65E/P65I) 

Натисніть ліворуч/праворуч кнопку покажчика 
повороту, покажчик лівого/правого повороту 
почне блимати, та автоматично відключиться 
через 5 секунд. 

Ввести пароль Натисніть ліворуч/праворуч кнопку покажчика 
повороту (ліворуч - мінус, праворуч - плюс), щоб 
ввести пароль. 

 
  



Панель приладів 
 

 
Значок порту USB 
Спідометр 
Попередження про температуру 
Передня фара (увімкнена) 
Передня фара (вимкнена) 
*Лише для моделей P65E/P65I 
Режим допомоги 
Блокування 
Адаптивне освітлення 
Покажчик повороту 
Шкала потужності 
Режим прогулянки 
ЕКО режим 
Режим руху 
Спорт-режим 
Bluetooth 
Увага 
Залишок заряду батареї 
Покажчик повороту 
Зона NFC 

USB Port Icon 
Speedometer 
Temperature Warning 
Headlight (on) 
Headlight (off) 
*For P65E/P65I only 
ASSIST mode 
Lock 
Adaptive Headlight 
Direction Indicator 
POWER Progress Bar 
Walk Mode 
ECO Mode 
DRIVE Mode 
SPORT Mode 
Bluetooth 
Warning 
Remaining Battery Power 
Direction Indicator 
NFC Area 

 
Значок Назва Значення Опис 

 Шкала 
потужності 

Значок відображає вихідну потужність двигуна електросамоката. 

 Спідометр Значок відображає поточну швидкість електросамоката 
 Блокування Коли значок 

блимає, це означає, 
що електросамокат 
перейшов в режим 
захисту від 
крадіжки. 

Після вимкнення через 30 секунд: 
Якщо хтось торкнеться або буде переміщати, він 
перейде в режим захисту від крадіжки. Моделі 
P65E/P65I. Електросамокат почне подавати 
звукові сигнали та передні та задні покажчики 
повороту почнуть блимати, а двигун автоматично 
заблокується. 
Модель P65D. Електросамокат почне подавати 
звукові сигнали, а двигун автоматично 
заблокується. 
Примітка: Доступно лише при увімкненні 
електросамоката карткою NFC. 

Коли значок 
засвітиться, це 
означатиме, що 
електросамокат 
заблокований 

Коли заблоковано через додаток Segway-Ninebot 
або розблоковано за допомогою пароля: 
Моделі P65E/P65I: Електросамокат почне 
подавати звукові сигнали,  а задня фара буде 
блимати. 
Модель P65D: Електросамокат почне подавати 
звукові сигнали,  а задня фара буде світитися.  
Способи розблокування електросамоката: 



1)Натисніть кнопку пуску, щоб активувати 
панель приладів. На панелі приладів з’явиться 
цифра «0» автоматично, потім введіть 
чотирьохзначний пароль 1-2-3-4 за допомогою 
кнопки покажчика повороту та далі підтвердьте 
пароль за допомогою багатофункціональної 
кнопки. 
Примітка: Після активації свого електросамоката, 
увімкніть/вимкніть функцію розблокування за 
допомогою пароля через додаток Segway-Ninebot 
та встановіть свій пароль. В іншому випадку ви 
не зможете розблокувати свій електросамокат за 
допомогою пароля. 
2) Торкніться карткою NFC в зоні NFC. 
3) Розблокуйте через додаток Segway-Ninebot.  

 Попередження 
про 
температуру 

Вказує, що температура батареї досягла 60°С (140°F) або опустилася 
нижче 0°С (32°F). 

 Значок порту 
USB 

Коли світиться значок порту USB, це означає, що пристрій (не 
повністю заряджений) під’єднано до порту USB. 

 Bluetooth Значок показує, що електросамокат під’єднаний до додатку Segway-
Ninebot 

 Увага Значок показує, що електросамокат виявив помилку. Код помилки буде 
відображатися на панелі приладів. Зверніться до сервісного центру. 

 Залишок рівня 
заряду батареї  

Значок відображає залишок рівня заряду батареї за поділками. 

 
Адаптивне 
освітлення 

Коли значок 
світиться, це 
означає, що 
увімкнено функцію 
адаптивного 
освітлення 

Коли ця функція увімкнена, передня фара буде 
автоматично вмикатися, адаптуючись до різних 
ситуацій та умов, та допоможе освітлювати шлях. 

 
Представлення режимів швидкості 
 
Режим/
модель 

Р65Е 
(обмеження 
швидкості) 

P65D 
(обмеження 
швидкості) 

P65I 
(обмеження 
швидкості) 

Способи перемикання 

 
Режим 
прогул
янки 

 
3-5 км/год 
(1,9-3,7 
миль/год) 

3-5 км/год 
(1,9-3,7 
миль/год) 

3-5 км/год 
(1,9-3,7 
миль/год) 

Увімкнути/вимкнути режим 
прогулянки через додаток Segway-
Ninebot. 
Моделі Р65Е/Р65І: Передня фара 
завжди увімкнена, а задня фара буде 
блимати в режимі прогулянки. 
Модель P65D: Передня та задня фара 
завжди увімкнені. 

 
(ASSIST) 

Режим 
допомо
ги 

3-5 км/год 
(1,9-3,7 
миль/год) 

3-5 км/год 
(1,9-3,7 
миль/год) 

3-5 км/год 
(1,9-3,7 
миль/год) 

Увімкнути режим допомоги через 
додаток Segway-Ninebot: 
Коли електросамокат повністю 
зупиниться, натисніть 
багатофункціональну кнопку, щоб 
увімкнути режим допомоги. 
Примітка: Якщо увімкнено, 
електросамокат подасть один 
звуковий сигнал, а передні  та задні 
покажчики повороту один раз 
блимнуть. 



Вимкнути режим допомоги: 
Відпустіть дросель та стисніть важіль 
гальма, щоб зупинитися, потім 
натисніть багатофункціональну 
кнопку. 

 
ЕКО 
режим 

11,2 миль/год 
(18 км/год) 

11,2 миль/год 
(18 км/год) 

11,2 миль/год 
(18 км/год) 

Двічі натисніть кнопку перемикання 
режимів. 

 
 

 

Режим 
руху 

12,4 миль/год 
(20 км/год) 

12,4 миль/год 
(20 км/год) 

12,4 миль/год 
(20 км/год) 

Двічі натисніть кнопку перемикання 
режимів. 

 
Спорт-
режим 

15,5 миль/год 
(25 км/год) 

12,4 миль/год 
(20 км/год) 

12,4 миль/год 
(20 км/год) 

Двічі натисніть кнопку перемикання 
режимів. 

 
  



2. Специфікації 
 
 Пункт Параметри 
Продукт Назва електросамокат Segway KickScooter 

Модель P65E P65I P65D 
Довжина х ширина х висота Приблизно 1190х634х1214 мм (46,9х25х47,8 

дюймів) 
У складеному вигляді: 
довжина х ширина х висота 

Приблизно 1190х634х567 мм (46,9х25х22,3 
дюймів) 

Вага нетто  Приблизно 28 кг (61,7 
фунтів) 

Приблизно 27,5 кг 
(60,6 фунтів) 

Водій Вага 120кг (265 фунтів) 
Рекомендований вік 18-60 років 
Необхідний зріст 160-200 см (5 футів 2 дюйми - 6 футів 6 

дюймів) 
Механізм Колісна база 903 мм (35,6 дюймів) 

Кліренс 79 мм (3,1 дюйм) 
Максимальна швидкість Приблизно 

25 км/год 
(15, 5 
миль/год) 

Приблизно 20 км/год (12,4 
миль/год) 

Звичайний запас ходу[1] Приблизно 65 км (40,4 милі) 
Максимальний нахил Приблизно 22% 
Прохідна місцевість Велосипедні доріжки, парки, кампуси, 

більшість рівних доріг та бельгійських доріг 
Робоча температура -10-40°С (14-104°F) 
Температура зберігання -10-50°С (14-122°F) 
ІР рівень захисту ІРх5 
Тривалість зарядки 
(одиночна) 

Приблизно 4 годин 

Батарея Модель NCAF4813A/NCAF4812D 
Номінальна напруга 46,8 В - 
Макс. змінна напруга 54,6 В - 
Номінальна енергія 561 Вт·год 
Номінальна місткість 12 А·год 
Температура навколишнього 
середовища для зарядки 

0-45°С (32-113°F) 

Система управління батареєю Захист від перегріву, короткого замикання, 
перевантаження струмом, надмірного розряду 
та заряду 

Двигун Тип двигуна Безщітковий двигун постійного струму (БДПС) 
Номінальна потужність 0,5 кВт, 500 Вт 

Зарядний 
пристрій 

Вхідна напруга 100-240 В ~, 50-60 Гц, 2,0 А максимально 
Максимальна вихідна напруга 54,6 В - 
Номінальна потужність 53,5 В - 3 А 
Вихідна потужність 0,16 кВт, 160 Вт 

 
  



 Пункт Параметри 
Зарядний 
пристрій 

Тип Вбудований 
Модель NBW54D603D0D 

Шина Тип 10,5-дюймові безкамерні шини з 
герметизуючим шаром 

Тиск в шинах 30-45 psi (фунтів на дюйм квадратний) 
Матеріал Резина 

Інше Режими швидкості Режим прогулянки, режим допомоги, режим 
руху та спорт режим  

Гальмівна система Дискові та електричні гальма 
[1] Звичайний запас ходу перевірено під час їзди з повністю зарядженою батареєю, з 
навантаженням 165 фунтів (75 км), за температури 77°F (25°С), зі швидкістю 9,9 миль/год (16 
км/год) по асфальтованій дорозі. 
*Деякі фактори, які впливають на запас ходу - це швидкість, кількість стартів та зупинок, 
температура навколишнього середовища та інше. 
  



4. Поширені несправності 

Код 
помилки 

Можливі причини 

10 Помилка зв’язку з Bluetooth 
11 Відсутність струму фази 1А двигуна 
12 Відсутність струму фази 1В двигуна 
13 Відсутність струму фази 1С двигуна 
14 Неправильні заміри дросельної заслінки 
15 Неправильні заміри гальмівної заслінки 
18 Несправний датчик Холла 
21 Помилка комунікатора BMS 
22 Помилка пароля BMS 
23 Неправильний серійний номер BMS 
24 Неправильна напруга системи 
26 Помилка флеш-пам’яті 
27 Помилка пароля на панелі керування 
28 Коротке замикання верхнього моста драйвера MOS 

двигуна 
29 Коротке замикання нижнього моста драйвера MOS 

двигуна 
31 Помилка пропуску програми 
35 Неправильний серійний номер транспортного засобу 
39 Помилка датчика температури батареї 
41 Несправність покажчиків повороту 
42 Несправність передньої фари 
45 Неправильна робота схеми операційного підсилювача 

струму шин 
  



4. Сертифікати 
 
Цей продукт сертифікований згідно з ANSI/CAN/UL-2272 стандарту  TUV Rheinland 
Батарея відповідає стандарту UN/DOT 38.3 
Батарея відповідає стандарту ANSI/CAN/UL-2271 
 
Заява про відповідність вимогам Європейського Союзу 
Інформація для користувачів про утилізацію відходів електричного та електронного 
обладнання  

 
 Така позначка на виробі або на його упаковці означає, що відпрацьовані електричні та 
електронні вироби не можна викидати з несортованими побутовими відходами. Стосовно 
належної утилізації, ви несете відповідальність за утилізацію свого відпрацьованого 
обладнання, організувавши його повернення до визначених пунктів збору. 
 
Правильна утилізація цього виробу допоможе зберегти цінні ресурси та запобігти 
потенційному негативному впливу на здоров’я людей та навколишнє середовище, що 
може виникнути через неправильне поводження з відходами. 
 
За неправильну утилізацію таких відходів можуть застосовуватися штрафи згідно з 
національним законодавством.  
 
Зверніться до місцевих органів влади, щоб отримати додаткову інформацію про 
найближчий пункт збору відходів. 
 
Інформація про переробку батарей в Європейському Союзі 

 
Така позначка означає, що батареї та акумулятори, після закінчення терміну служби, не 
можна викидати разом з побутовими відходами. Ваша участь важлива, щоб мінімізувати 
вплив батарей та акумуляторів на навколишнє середовище та на здоров’я людей. Для 
належної переробки, ви можете повернути цей виріб, або батареї або акумулятори, які він 
містить, своєму постачальнику або до визначеного пункту збору відходів. 
 
Правильна утилізація цього виробу допоможе зберегти цінні ресурси та запобігти 
потенційному негативному впливу на здоров’я людей та навколишнє середовище, що 
може виникнути через неправильне поводження з відходами. 
 
За неправильну утилізацію таких відходів можуть застосовуватися штрафи згідно з 
національним законодавством. Існують роздільні системи збору відпрацьованих батарей 
та акумуляторів. 
 
Утилізуйте батареї та акумулятори належним чином у місцевому громадському центрі 
збору/переробки відходів. 



Директива щодо радіообладнання 
Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd., компанія заявляє, що продукт, вказаний в цьому розділі, 
відповідає головним вимогам та іншим відповідним положення Директиви щодо радіообладнання 
2014/53/ЄС. 
 
Директива про обмежене використання певних небезпечних речовин (RoHS) 
Компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd. заявляє, що продукт повністю, включаючи запчастини 
(кабелі, шнури і т.д.) відповідає вимогам Директиви RoHS 2011/65/ЄС та Делегованого Регламенту 
Комісії (ЄС) зі змінами 2015/863, про обмежене використання певних небезпечних речовин в 
електронному та електричному обладнанні («RoHS recast» або «RoHS 2.0») 
 
Директива про безпеку обладнання 
Компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd. заявляє, що продукт, вказаний в цьому розділі, 
відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням Директиви 2006/42/ЄС про 
безпеку обладнання. 
 

 
Офіційний дилер у ЄС 
Segway-Ninebot Europe: 
Dynamostraat 7.1014 BN Amsterdam. Нідерланди 
Цим компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd. заявляє, що моделі P65E, P65D, P65I відповідають 
основним вимогам та іншим відповідним положенням Директиви 2014/53/ЄС про 
радіообладнання, Директиви 2006/42/ЄС про безпеку обладнання та Директиви RoHS 2011/65/ЄС 
та Делегованого Регламенту Комісії (ЄС) зі змінами 2015/863. 
 
Декларацію про відповідність можна переглянути за посиланням: http://eu-en.segway.com/support-
instructions 
 
Заява про відповідність Великобританії 
 
Регламент про радіообладнання від 2017 року 
Цим компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. заявляє, що продукт повністю відповідає 
основним вимогам та іншим відповідним положенням Регламенту про радіообладнання від 2017 
року. 
 
Регламент від 2012 року про обмежене використання певних небезпечних речовин в 
електричному та електронному обладнанні 
Цим компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. заявляє, що продукт повністю, включаючи 
запчастини (кабелі, шнури і т.д.) відповідає вимогам Регламенту від 2012 року, про обмежене 
використання певних небезпечних речовин в електронному та електричному обладнанні. 

http://eu-en.segway.com/support-instructions
http://eu-en.segway.com/support-instructions


Правила (безпечної) поставки обладнання від 2008 року 
Компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd. заявляє, що продукт, вказаний в цьому розділі, 
відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням Правил безпечної поставки 
обладнання від 2008 року. 
 

 
 
Офіційний дилер у Великобританії: 
UKCA Experts Ltd 
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft, Doncaster, DN6 8DA, Об’єднане Королівство 
 
Цим компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd. заявляє, що модель F65Е відповідає основним 
вимогам та іншим відповідним положенням Регламенту від 2017 року про радіообладнання, 
Правилам (безпечної) поставки обладнання від 2008 року та Регламенту від 2012 року про 
обмежене використання небезпечних речовин в електронному та електричному обладнанні. 
Декларацію про відповідність можна переглянути за посиланням: www.segway.com 
 
Bluetooth Діапазон частоти (частот) 2,4000-2,4835ГГц 

Максимальна потужність радіочастоти 
(RF) 

20 мВт 

 
5. Товарний знак. 
 

Segway та Rider Design - це зареєстровані товарні знаки компанії Segway Inc.; Android - це 
торговий знак компанії Google Inc. App Store - це знак обслуговування компанії Apple Inc.  Інші 
торгові знаки та торгові назви належать своїм відповідним власникам. 

 
Ми намагалися включити описи та інструкції для всіх функцій електросамокату 

KickScooter на момент друку. Однак у зв’язку з постійним удосконаленням характеристик 
продукту та зміною дизайну ваш електросамокат KickScooter може дещо відрізнятися від 
показаного в цьому документі. Перейдіть до Apple аpp Store (iOS) або Google Play Store (Android), 
щоб завантажити та встановити додаток Segway-Ninebot. Зверніть увагу, що існує кілька моделей з 
різними функціями електросамокатів Segway та Ninebot, і деякі функції, вказані в цьому 
документі, можуть не підходити до вашого пристрою. Виробник залишає за собою право 
змінювати дизайн та функціональність електросамоката KickScooter та документацію без 
попереднього повідомлення. 
 
© 2022 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd.. Всі права захищені. 
 
 

http://www.segway.com/

